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Par ton sang tu vivras: naissances héroïques et jeux de substitution 

Naissance(s) de Moïse     

1 - Exode 2: 1-10 1 -  י -שמות ב: א 

1 Un homme de la maison de Lévi alla prendre pour femme une 

fille de Lévi. 2 Cette femme devint enceinte et enfanta un fils. 

Elle vit qu'il était beau, et elle le cacha pendant trois mois. 3 Ne 

pouvant plus le cacher, elle prit une caisse de jonc, qu'elle 

enduisit de bitume et de poix; elle y mit l'enfant, et le mit parmi 

les roseaux, sur le bord du fleuve.4 La sœur de l'enfant se tint à 

distance, pour savoir ce qui lui arriverait.  

5 La fille de Pharaon descendit au fleuve pour se baigner, et ses 

compagnes marchaient le long du fleuve. Elle vit la caisse au 

milieu des roseaux, et elle envoya sa servante pour la prendre. 

Elle l'ouvrit et le vit, l'enfant: c'était un petit garçon qui 

pleurait. Elle en eut pitié, et elle dit: C'est un enfant des 

Hébreux! 7 Alors la sœur de l'enfant dit à la fille de Pharaon: 

Veux-tu que j'aille te chercher une nourrice parmi les femmes 

des Hébreux pour t’allaiter l’enfant? 8 Va, lui répondit la fille de 

Pharaon. Et la jeune fille alla chercher la mère de l'enfant. 9 La 

fille de Pharaon lui dit: Emporte cet enfant, et allaite-le-moi; je 

te donnerai ton salaire. La femme prit l'enfant, et l'allaita. 10 

Quand il eut grandi, elle l'amena à la fille de Pharaon, et il fut 

pour elle un fils. Elle lui donna le nom de Moïse, car, dit-elle, je 

l'ai retiré des eaux. 

ויִ. ויִ ויַקִַח אֶת בַת לֵּ ית לֵּ  ב ויֵַּלֶךְ אִישׁ מִבֵּ

לֶד בֵּ  רֶא אתֹוֹ כִי טוֹב ותַַהַר הָאִשָה ותֵַּ ן ותֵַּ

ולְֹא יכְָלָה  ג הוּא ותִַצְפְנֵּהוּ שְׁלֹשָׁה ירְָחִים.

בַת גמֶֹא ותַַחְמְרָה  עוֹד הַצְפִינוֹ ותִַקַח לוֹ תֵּ

מָר וּבַזָפֶת ותַָשֶם בָהּ אֶת הַילֶֶד ותַָשֶם  בַחֵּ

תַצַ  ד בַסּוּף עַל שְפַת הַיאְרֹ. ב אֲחתֹוֹ ותֵַּ

עָה מַה יֵּעָשֶה לוֹ. רָחקֹ לְדֵּ   מֵּ

רֶד בַת פַרְעהֹ לִרְחץֹ עַל הַיאְרֹ  ה ותֵַּ

רֶא אֶת  ונְעֲַרתֶֹיהָ הלְֹכתֹ עַל ידַ הַיאְרֹ ותֵַּ

בָה בְתוֹךְ הַסּוּף ותִַשְׁלַח אֶת אֲמָתָהּ  הַתֵּ

הוּ אֶת הַילֶֶד  והְִנֵּה ותִַקָחֶהָ. ו ותִַפְתַח ותִַרְאֵּ

י  נעַַר בכֶֹה ותַַחְמלֹ עָלָיו ותַאֹמֶר מִילְַדֵּ

ותַאֹמֶר אֲחתֹוֹ אֶל בַת  ז הָעִבְרִים זֶה.

ינקֶֶת מִן  ךְ וקְָרָאתִי לָךְ אִשָה מֵּ לֵּ פַרְעהֹ הַאֵּ

ינקִ לָךְ אֶת הַילֶָד. ותַאֹמֶר  ח הָעִבְרִיתֹ ותְֵּ

לֶךְ הָעַלְמָה ותִַקְרָא  כִי ותֵַּ לָהּ בַת פַרְעהֹ לֵּ

ם הַילֶָד. ותַאֹמֶר לָהּ בַת פַרְעהֹ  ט אֶת אֵּ

ינקִִהוּ לִי ואֲַניִ  ילִיכִי אֶת הַילֶֶד הַזֶה והְֵּ הֵּ

ךְ ותִַקַח הָאִשָה הַילֶֶד  ן אֶת שְכָרֵּ אֶתֵּ

הוּ. הוּ לְבַת וַ  י ותְַניִקֵּ יגְִדַל הַילֶֶד ותְַבִאֵּ

ן ותִַקְרָא שְׁמוֹ משֶֹׁה  פַרְעהֹ ויַהְִי לָהּ לְבֵּ

 .ותַאֹמֶר כִי מִן הַמַיםִ מְשִׁיתִהוּ

● Où se déroule l’histoire? Quel est d’après vous le rôle de l’eau? 

● Qui est le sujet de Elle l'ouvrit, et vit l'enfant / הוּ אֶת הַילֶֶ   Pourquoi y a-t-il une ? דותִַפְתַח ותִַרְאֵּ

ambiguïté?  

● Que s’est-il passé entre le moment où l’homme de la tribu de Lévy prend femme et le moment 

où l’enfant reçoit son nom? 

2 - Exode 4: 19 - 26 2 - כו -טשמות ד: י 

Or l'Eternel dit à Moïse au pays de Madian : Va, retourne en 

Egypte; car tous ceux qui voulaient te tuer sont morts. Moïse 

prit sa femme, et son/ ses fils, les plaça sur un âne, et retourna 

au pays d'Egypte. Moïse prit le bâton de Dieu dans sa main. Et 

L'Eternel dit à Moïse : […] Tu diras à Pharaon, ainsi a dit 

L'Eternel: Israël est mon fils, mon premier-né. Et je t'ai dit : 

laisse aller mon fils, afin qu'il me serve; mais tu as refusé de le 

ב  יט  ךְ שֻׁׁ ויַאֹמֶר יהְוהָ אֶל משֶֹׁה בְמִדְיןָ לֵּ

תוּ כָל הָאֲנשִָׁים הַמְבַקְשִׁים  מִצְרָיםִ כִי מֵּ

ויַקִַח משֶֹׁה אֶת אִשְׁתוֹ ואְֶת  כ אֶת נפְַשֶׁךָ.

ם עַל הַחֲמרֹ ויַשָָׁב אַרְצָה  בָניָו ויַרְַכִבֵּ

ה הָאֱלֹהִים מִצְרָיםִ ויַקִַ  ח משֶֹׁה אֶת מַטֵּ

 כב ]...[ויַאֹמֶר יהְוהָ אֶל משֶֹׁה  כא בְידָוֹ.

ואְָמַרְתָ אֶל פַרְעהֹ כהֹ אָמַר יהְוהָ בְניִ בְכרִֹי 

ל. לֶיךָ שַׁלַח אֶת בְניִ  כג ישְִרָאֵּ ואָמַֹר אֵּ

http://saintebible.com/exodus/2-1.htm
http://saintebible.com/exodus/2-2.htm
http://saintebible.com/exodus/2-3.htm
http://saintebible.com/exodus/2-4.htm
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%91
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%91
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%91
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%94
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%94
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%94
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%99
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%99
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%99
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%99%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%99%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%9B
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%9B
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%9B
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%9B%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%9B%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%9B%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%9B%D7%91
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%9B%D7%91
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%9B%D7%91
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%9B%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%9B%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%93_%D7%9B%D7%92


 

   
MoHo | 25-11-2018 

Par ton Sang tu vivras 
R. Bitya Rozen-Goldberg 

 

2 
 

laisser aller. Voici, je m'en vais tuer ton fils, ton premier-né.  

Or en chemin vers le campement de nuit, l'Eternel l’aborda et 

voulut le faire mourir. Tsipora prit un silex et en coupa le 

prépuce de son fils, et en tamponna ses pieds  et dit : car tu es 

lié à moi par le sang. Il le relâcha, alors elle dit : lié par le sang 

de la circoncision. 

ג אֶת ויְעַַ  ן לְשַׁלְחוֹ הִנֵּה אָנכִֹי הרֵֹּ ניִ ותְַמָאֵּ בְדֵּ

הוּ  כד בִנךְָ בְכרֶֹךָ. ויַהְִי בַדֶרֶךְ בַמָלוֹן ויַפְִגְשֵּׁ

שׁ הֲמִיתוֹ. צרֹ ותִַקַח צִפרָֹה  כה יהְוהָ ויַבְַקֵּ

ותִַכְרתֹ אֶת עָרְלַת בְנהָּ ותַַגַע לְרַגְלָיו 

ויַרִֶף  כו ותַאֹמֶר כִי חֲתַן דָמִים אַתָה לִי.

 מִמֶנוּ אָז אָמְרָה חֲתַן דָמִים לַמוּלֹת.

 

● Pourquoi Moïse est-il à Midian? 

● Qui Dieu veut-il faire mourir? Sur quels indices du texte vous basez-vous? 

● Qui Tsipora circoncit-elle? Que fait-elle après la circoncision? 

● Quel est la fonction du sang dans cet épisode ? 

Histoires de sang 
 

3 - Exode 4: 9 3 - שמות ד: ט 

Et s'il arrive qu'ils ne croient pas à ces deux signes, et qu'ils 

n'obéissent pas à ta parole, tu prendras de l'eau du fleuve, 

et tu la répandras sur la terre, et les eaux que tu auras prises 

du fleuve, deviendront du sang sur la terre. 

לֶ  ה והְָיהָ אִם לֹא יאֲַמִינוּ גַם לִשְׁנֵּי הָאתֹוֹת הָאֵּ

י הַיאְרֹ  ימֵּ ולְֹא ישְִׁמְעוּן לְקלֶֹךָ ולְָקַחְתָ מִמֵּ

ושְָׁפַכְתָ הַיבַָשָׁה והְָיוּ הַמַיםִ אֲשֶׁר תִקַח מִן 

 הַיאְרֹ והְָיוּ לְדָם בַיבַָשֶׁת.

 

4 - Exode 12: 1-43 (extraits) 4 - מג-שמות יב: א 

1 L'Eternel dit à Moïse et à Aaron dans le pays d'Egypte: 2  Ce 

mois-ci sera pour vous le premier des mois; il sera pour vous le 

premier des mois de l'année. 3 Parlez à toute l'assemblée 

d'Israël, et dites: le dixième jour de ce mois, on prendra un 

agneau pour chaque maison patriarcale, un agneau pour 

chaque maison. 4 Si la maison est trop peu nombreuse pour un 

agneau, on le prendra avec son plus proche voisin, selon le 

nombre des personnes; vous compterez pour cet agneau 

d'après ce que chacun peut manger. 5 Ce sera un agneau sans 

défaut, mâle, âgé d'un an; vous pourrez prendre un agneau ou 

un chevreau. 6 Vous le garderez jusqu'au quatorzième jour de 

ce mois; et toute l'assemblée d'Israël l'immolera l´après-midi. 7 

On prendra du sang, et on en mettra sur les deux poteaux et 

sur le linteau de la porte des maisons où on le mangera. [...] 12 

Cette nuit-là, je passerai dans le pays d'Egypte, et je frapperai 

tous les premiers-nés du pays d'Egypte, des hommes aux 

animaux, et j'exercerai des jugements contre tous les dieux de 

l'Egypte. Je suis l'Eternel. 13 Le sang vous servira de signe sur 

les maisons où vous serez. Je verrai le sang et je passerai par-

dessus vous, et il n'y aura pas de plaie qui vous détruise, quand 

je frapperai le pays d'Egypte. [...] 

ויַאֹמֶר יהְוהָ אֶל משֶֹׁה ואְֶל אַהֲרןֹ בְאֶרֶץ  א

אמרֹ. הַחדֶֹשׁ הַזֶה לָכֶם ראֹשׁ  ב מִצְרַיםִ לֵּ

י הַשָנהָ.  ג חֳדָשִׁים רִאשׁוֹן הוּא לָכֶם לְחָדְשֵּׁ

אמרֹ בֶעָשרֹ  ל לֵּ דַבְרוּ אֶל כָל עֲדַת ישְִרָאֵּ

ית לַחדֶֹ  שׁ הַזֶה ויְקְִחוּ לָהֶם אִישׁ שֶה לְבֵּ

ואְִם ימְִעַט הַבַיתִ מִהְיתֹ  ד אָבתֹ שֶה לַבָיתִ.

יתוֹ  נוֹ הַקָרבֹ אֶל בֵּ מִשֶה ולְָקַח הוּא וּשְׁכֵּ

בְמִכְסַת נפְָשׁתֹ אִישׁ לְפִי אָכְלוֹ תָכסֹּוּ עַל 

שֶה תָמִים זָכָר בֶן שָׁנהָ יהְִיהֶ  ה הַשֶה.

והְָיהָ  ו לָכֶם מִן הַכְבָשִים וּמִן הָעִזִים תִקָחוּ.

לָכֶם לְמִשְׁמֶרֶת עַד אַרְבָעָה עָשָר יוֹם 

לַחדֶֹשׁ הַזֶה ושְָׁחֲטוּ אתֹוֹ כלֹ קְהַל עֲדַת 

ין הָעַרְבָיםִ. ל בֵּ ולְָקְחוּ מִן הַדָם  ז ישְִרָאֵּ

י הַמְזוּזתֹ ועְַל הַמַשְׁקוֹף עַל  ונְתְָנוּ עַל שְׁתֵּ

 יב הַבָתִים אֲשֶׁר יאֹכְלוּ אתֹוֹ בָהֶם]...[

ועְָבַרְתִי בְאֶרֶץ מִצְרַיםִ בַלַילְָה הַזֶה והְִכֵּיתִי 

מָה  אָדָם ועְַד בְהֵּ כָל בְכוֹר בְאֶרֶץ מִצְרַיםִ מֵּ

י מִצְרַיםִ אֶעֱשֶה שְׁפָטִים אֲניִ  וּבְכָל אֱלֹהֵּ

ם לָכֶם לְאתֹ עַל הַבָתִים והְָיהָ הַדָ  יג יהְוהָ.

אֲשֶׁר אַתֶם שָׁם ורְָאִיתִי אֶת הַדָם וּפָסַחְתִי 

כֶם ולְֹא יהְִיהֶ בָכֶם נגֶֶף לְמַשְׁחִית  עֲלֵּ

 בְהַכתִֹי בְאֶרֶץ מִצְרָיםִ]...[
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21 Moïse appela tous les anciens d'Israël, et leur dit: Allez 

prendre du bétail pour vos familles, et immolez le Pessah. 22 

Vous prendrez ensuite un bouquet d'hysope, vous le tremperez 

dans le sang qui sera dans le bassin et vous tamponnerez le 

linteau et les deux poteaux de la porte avec le sang qui sera 

dans le bassin. Nul de vous ne sortira de sa maison jusqu'au 

matin. 23 Et l'Eternel passera pour frapper l'Egypte et verra le 

sang sur le linteau et sur les deux poteaux et l'Eternel passera 

par-dessus la porte, et il ne permettra pas au destructeur 

d'entrer dans vos maisons pour frapper. [...]  

43 L'Eternel dit à Moïse et à Aaron: Voici la règle du Pessah: 

aucun étranger n'en mangera. 44 Et tout esclave acquis à prix 

d'argent; si tu l’as circoncis, alors il en mangera. [...] 48 Si un 

étranger habite parmi toi et veut faire le Pessah pour 

l'Eternel, circoncis lui tous les mâles alors il s'approchera 

pour la faire, et il sera comme un citoyen de la terre. Aucun 

incirconcis n'en mangera. 

ל ויַאֹמֶר  כא ויַקְִרָא משֶֹׁה לְכָל זִקְנֵּי ישְִרָאֵּ

יכֶם  הֶם מִשְׁכוּ וּקְחוּ לָכֶם צאֹן לְמִשְׁפְחתֵֹּ אֲלֵּ

זוֹב  כב ושְַׁחֲטוּ הַפָסַח. וּלְקַחְתֶם אֲגֻׁדַת אֵּ

לְתֶם בַדָם אֲשֶׁר בַסַּף והְִגַעְתֶם אֶל וּטְבַ 

י הַמְזוּזתֹ מִן הַדָם אֲשֶׁר  הַמַשְׁקוֹף ואְֶל שְׁתֵּ

יתוֹ עַד  צְאוּ אִישׁ מִפֶתַח בֵּ בַסָּף ואְַתֶם לֹא תֵּ

ועְָבַר יהְוהָ לִנגְףֹ אֶת מִצְרַיםִ  כג בקֶֹר.

י ורְָאָה אֶת הַ  דָם עַל הַמַשְׁקוֹף ועְַל שְׁתֵּ

ן  הַמְזוּזתֹ וּפָסַח יהְוהָ עַל הַפֶתַח ולְֹא יתִֵּ

יכֶם לִנגְףֹ.]...[  הַמַשְׁחִית לָבאֹ אֶל בָתֵּ

ויַאֹמֶר יהְוהָ אֶל משֶֹׁה ואְַהֲרןֹ זאֹת  מג

קַת הַפָסַח כָל בֶן נֵּכָר לֹא יאֹכַל בוֹ.   מדחֻׁ

וכְָל עֶבֶד אִישׁ מִקְנתַ כָסֶף וּמַלְתָה אתֹוֹ אָז 

וכְִי יגָוּר אִתְךָ גֵּר ועְָשָה  מחיאֹכַל בוֹ. ]...[ 

פֶסַח לַיהוהָ הִמוֹל לוֹ כָל זכָָר ואְָז יקְִרַב 

ל לֹא  לַעֲשתֹוֹ והְָיהָ כְאֶזְרַח הָאָרֶץ וכְָל עָרֵּ

 וֹ.יאֹכַל ב

● Qui se regroupe autour de l’agneau pascal? Quel type de groupe est formé? 

● A quoi associez-vous l'aspersion de sang? Quelle est la fonction du sang ici? 

● Essayez de vous imaginer la scène de la nuit de Pessah, comment vous sentez-vous? 

● Quelle est la condition sine qua non à la participation à l’agneau pascal? 

Du sang féminin? 

5 - Ezéchiel 16: 3- 10 5 -  :י -ג יחזקאל טז 

Ainsi parle le Seigneur, l'Eternel, à Jérusalem: Par ton origine et ta 

naissance tu es du pays de Canaan; ton père était un Emori, et ta 

mère une Hittite. 4 A ta naissance, au jour où tu naquis, ton nombril 

n'a pas été coupé, tu n'as pas été lavée dans l'eau pour être 

purifiée, tu n'as pas été frottée avec du sel, tu n'as pas été 

enveloppée dans des langes. 5 Nul n'a porté sur toi un regard de 

pitié pour te faire une seule de ces choses, par compassion pour toi; 

mais tu as été jetée dans les champs, le jour de ta naissance, parce 

qu'on avait horreur de toi. 

6 Je passai près de toi, je t'aperçus baignée dans ton sang, et je te 

dis: Vis dans ton sang! je te dis: Vis dans ton sang! 7 Je t'ai multipliée 

par dix milliers, comme les herbes des champs. Et tu as crû, tu 

grandis, tu devins d'une beauté parfaite; tes seins se formèrent, ta 

chevelure poussa. Et tu étais nue, entièrement nue. 8 Je passai près 

de toi, je te regardai, et voici, ton temps était là, le temps des 

ם יכהֹ אָמַר אֲדנֹיָ יהְוהִ לִירוּשָׁלַ 

אֶרֶץ הַכְנעֲַניִ מְכרֹתַֹיךְִ וּמלְֹדתַֹיִ  ךְ מֵּ

ךְ חִתִית.   דאָבִיךְ הָאֱמרִֹי ואְִמֵּ

לֹא וּמוֹלְדוֹתַיךְִ בְיוֹם הוּלֶדֶת אתָֹךְ 

חַצְתְ לְמִשְׁעִי  ךְ וּבְמַיםִ לֹא רֻׁ כָרַת שָׁרֵּ

ל לֹא  מְלַחַתְ והְָחְתֵּ חַ לֹא הֻׁ והְָמְלֵּ

תָלְתְ.  לֹא חָסָה עָלַיךְִ עַיןִ לַעֲשוֹת  החֻׁ

מְלָה עָלָיךְִ  לֶה לְחֻׁ אֵּ לָךְ אַחַת מֵּ

ךְ  שְׁלְכִי אֶל פְנֵּי הַשָדֶה בְגעַֹל נפְַשֵּׁ ותַֻׁ

לֶדֶת אתָֹךְ.   בְיוֹם הֻׁ

ךְ מִתְבוֹסֶסֶת  ו ואֶָעֱברֹ עָלַיךְִ ואֶָרְאֵּ

בְדָמָיךְִ ואָמַֹר לָךְ בְדָמַיךְִ חֲייִ ואָמַֹר לָךְ 

רְבָבָה כְצֶמַח הַשָדֶה  זבְדָמַיךְִ חֲייִ. 

נתְַתִיךְ ותִַרְבִי ותִַגְדְלִי ותַָבאִֹי בַעֲדִי 

חַ ואְַתְ  ךְ צִמֵּ עֲדָייִם שָׁדַיםִ נכָנֹוּ וּשְעָרֵּ

רםֹ ועְֶרְיהָ.  ךְ  חעֵּ ואֶָעֱברֹ עָלַיךְִ ואֶָרְאֵּ
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amours. J'étendis sur toi le pan de ma robe, je couvris ta nudité, je 

te jurai fidélité, je fis alliance avec toi, dit le Seigneur, l'Eternel, et tu 

fus à moi. 9 Je te lavai dans l'eau, je fis disparaître le sang qui était 

sur toi, et je t'oignis avec de l'huile. 10 je te donnai des vêtements 

brodés, et une chaussure de peaux teintes en bleu; je te ceignis de 

fin lin, et je te couvris de soie. 

ת דדִֹים ואֶָפְרשֹ כְנפִָי  ךְ עֵּ והְִנֵּה עִתֵּ

ךְ ואֶָשָבַע לָךְ עָלַיךְִ ואֲָכַסֶּה עֶרְותֵָּ 

ם אֲדנֹיָ יהְוהִ  ואָָבוֹא בִבְרִית אתָֹךְ נאְֻׁ

ם ואֶָשְׁטףֹ ואֶָרְחָצֵּךְ בַמַיִ  טותִַהְייִ לִי. 

כֵּךְ בַשָמֶן.  עָלָיךְִ ואֲָסֻׁ  ידָמַיךְִ מֵּ

ךְ תָחַשׁ  ךְ רִקְמָה ואֶָנעְֲלֵּ ואַָלְבִישֵּׁ

ךְ מֶשִׁי.וָ  שׁ ואֲַכַסֵּּ ךְ בַשֵּ  אֶחְבְשֵּׁ

● Que signifie Vis dans ton sang / חייבדמייך  ? 

● Quels peuvent être les sortes de sang dont le prophète parle? 

● Pouvez-vous établir un rapport littéraire entre ce bébé abandonné et la figure de Moshé enfant? 

Pour aller plus loin 

6 - BTSota 11b 6 - :בבלי סוטה יא 

Rav Avira a enseigné: par le mérite des femmes justes de cette 

génération, le peuple d’Israël a été sauvé d'Égypte. 

Quand les femmes allaient puiser de l’eau, le Saint Béni soit-Il 

faisait entrer de petits poissons dans leurs cruches. Et elles 

puisaient donc moitié d'eau et moitié de poisson. Et elles 

venaient et plaçaient sur le feu deux pots, un pot d'eau chaude 

et un pot de poisson. Et elles emmenaient ce qu'elles avaient 

préparé à leurs maris au champ. Elles les lavaient, les oignaient 

d'huile, les nourrissaient et leur donnaient à boire et se liaient 

avec eux entre les clôtures des champs. 

דרש רב עוירא: בשכר נשים צדקניות 

שהיו באותו הדור נגאלו ישראל 

 ממצרים. 

בשעה שהולכות לשאוב מים, הקב"ה 

ים בכדיהן. מזמן להם דגים קטנ

ושואבות מחצה מים ומחצה דגים, 

ובאות ושופתות שתי קדירות אחת של 

חמין ואחת של דגים. ומוליכות אצל 

ת אותן וסכות בעליהן לשדה, ומרחיצו

ומשקות אותן  אותן ומאכילות אותן

 ונזקקות להן בין שפתים.

 

7 - Pirkei de Rabbi Eliézer 29 7 -  כט -פרקי דרבי אליעזר 

Et ils prenaient le sang de la circoncision et le sang du Pessah et ils 

le mettaient sur le linteau de leurs maisons, et quand le Saint béni 

soit-Il passa pour frapper les Égyptiens, Il vit le sang de l'alliance et 

celui de l’agneau pascal et fut rempli de compassion pour Israël, 

comme il est dit: Et je suis passé près de toi, et je t'ai vu baignée 

dans ton sang (au pluriel), je te dis: dans ton sang (au pluriel), vis! 

(Ezéchiel 16: 6).  

Rabbi Eliézer dit: Pourquoi le texte dit-il deux fois: Vis dans ton 

sang? Parce que le Saint- béni soit-Il a dit: Par le mérite du sang de 

l'alliance de la circoncision et du sang de l'agneau pascal, je vous ai 

sauvés d'Egypte, et par leur mérite vous serez sauvés à la fin du 

quatrième royaume. C'est pourquoi il est dit deux fois: Vis dans 

ton sang. 

והיו לוקחים דם מילה ודם פסח, והיו 

נותנין על משקוף בתיהן, וכשעבר 

הקב"ה לנגוף את מצרים וראה דם 

הברית ודם הפסח, נתמלא רחמים 

ואעבור עליך על ישראל שנאמר 

ואראך מתבוססת בדמיך ואומר לך 

 .בדמיך חיי

אמר רבי אלעזר, וכי מה ראה הכתוב 

 ? בדמיך חיילומר שני פעמים 

אלא אמר הקב"ה בזכות דם ברית 

מילה ודם פסח גאלתי אתכם 

ממצרים, ובזכותם אתם עתידין ליגאל 

בסוף מלכות רביעית, לכך נאמר ב' 

 .בדמיך חייפעמים 
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